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1. Цель и задачи освоения дисциплины  
Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в сфере профессиональной 

коммуникации» является повышение исходного уровня владения иностранным языком, 

достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение студентами необходимым 

и достаточным уровнем коммуникативной и профессиональной компетенций для решения 

социально коммуникативных задач в различных областях бытовой, культурной, 

профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а 

также для дальнейшего самообразования. 

Задачи освоения дисциплины «Иностранный язык в сфере профессиональной 

коммуникации» состоят в следующем: 

- развивать устойчивый интерес к изучению иностранного языка; 

- формировать лексико-грамматический минимум в объеме, необходимом для 

работы с иноязычными текстами в процессе социокультурной коммуникации; 

- обучать базовым нормам употребления лексики, фонетики и грамматики для 

осуществления коммуникации на иностранном языке; 

- стимулировать научно-исследовательскую и творческую деятельность студентов. 

 

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы 
Дисциплина «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» 

относится к дисциплинам обязательной части Блока 1. 

 

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесённых с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

Код, формулировка 

компетенции 

Код, формулировка индикатора Планируемые результаты 

обучения по дисциплине, 

характеризующие этапы 

формирования 

компетенций, индикаторов 

УК-4. Способен 

применять современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе 

на иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия  

 

ИД-1 УК-4 Использует современные 

информационно-коммуникативные 

средства для коммуникации 

 

Владеет грамматическими 

конструкциями и лексико-

грамматическим 

минимумом в объеме, 

необходимом для   

эффективной 

социокультурной 

коммуникации в устной и 

письменной формах; 

 выбирает коммуникативно 

приемлемый стиль 

делового общения на 

иностранном языке, 

вербальные средства 

взаимодействия с 

партнерами в устной и 

письменной формах;  

ведет деловую переписку, 

учитывая особенности 

стилистики официальных и 

неофициальных писем, 

социокультурные различия 

в формате 

корреспонденции на 

иностранном языке. 
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4. Объем учебной дисциплины и формы контроля * 

Объем занятий: всего: 5 з.е., 180 акад.ч. 

 

ЗФО, 

в акад. часах 

Контактная работа: 8 

Лекции/из них практическая подготовка - 

Лабораторных работ/из них практическая подготовка - 

Практических занятий/из них практическая подготовка 8/- 

Самостоятельная работа 163 

Формы контроля  

Экзамен 9 

Зачет + 

ИД-2 УК-4 Подготавливает 

документы, отчёты, ведет переписку 

на государственном и иностранном 

языках 

 

Использует 

информационно-

коммуникационные 

технологии при поиске 

необходимой информации 

в процессе решения 

стандартных 

коммуникативных задач на 

иностранном языке;  

владеет техникой работы с 

разнообразной 

информационно-

справочной литературой 

(включая файлы Интернета 

и электронно-справочную 

литературу). 
ИД-3 УК-4 Выявляет особенности 

профессиональной деятельности в 

условиях межкультурной 

коммуникации 

Владеет приемами 

самостоятельной работы с 

языковым материалом 

(лексикой, грамматикой, 

фонетикой) с 

использованием 

справочной и учебной 

литературы;  

демонстрирует умение 

выполнять перевод 

профессиональных текстов 

с иностранного на 

государственный язык и 

обратно;  

выбирает оптимальные 

речевые средства и 

применяет эффективные 

коммуникативные 

технологии на 

иностранном языке в 

сферах социально-

культурного, 

академического и 

профессионального 

общения. 



4 

 

Зачет с оценкой - 

Курсовая работа  Нет 

 

* Дисциплина предусматривает применение электронного обучения, дистанционных 

образовательных технологий (если иное не установлено образовательным стандартом



5. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием количества часов и видов занятий 

 

№ Раздел (тема) дисциплины и краткое содержание Формируемые 

компетенции, 

индикаторы 

заочная форма Формы текущего 

контроля успеваемости 
Контактная 

работа 

обучающихся с 

преподавателем 

/из них в форме 

практической 

подготовки, 

часов 

С
ам

о
ст

о
я
те

л
ь
н

ая
 р

аб
о
та

, 
ч
ас

о
в
 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р
ак

ти
ч
ес

к
и

е 

за
н

я
ти

я
 

Л
аб

о
р
ат

о
р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

2 семестр 

Раздел 1: Management and Marketing in the Hospitality Industry / Менеджмент и маркетинг в индустрии гостеприимства.  

1 Тема 1.  
Практика речи: Professional Ethical Behavior Standards in the 

Hospitality Industry / Профессиональные стандарты этики в 

индустрии гостеприимства.  

Вклад туризма в взаимопонимание и уважение между народами и 

обществами. Туризм как средство индивидуального и коллективного 

осуществления. Факторы устойчивого развития. Культурное наследие 

человечества и вклад в его укрепление. Туризм, полезный вид 

деятельности для принимающих стран и общин.  Обязательства 

заинтересованных сторон в области развития туризма. Свобода 

передвижения туристов 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- 2 - 10 тест 
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2 Тема 2.   
Практика речи: PR activities. Advertising / PR деятельность. Реклама. 

Отличие рекламы в индустрии туризма от рекламы в других отраслях. 

Факторы, влияющие на рекламные решения. Средства, помогающие 

собрать информацию и отзывы клиентов. Новые формы рекламы. 

Способы создания онлайн-присутствия. Отличие PR-мероприятий от 

рекламы. Наиболее распространенные инструменты в отрасли 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- 2 - 10 собеседование 

3 Тема 3.   
Практика речи: Sales and Marketing. The Past Continuous Tense / 

Продажи и маркетинг. Прошедшее продолженное время.                                                                                          

Маркетинг в индустрии гостеприимства. Маркетинговый план и его 

характерные особенности. Продажи гостиничного бизнеса 

Составление маркетинговой команды отеля. Звонки потенциальных 

клиентов. Обязанности турагента. Целевой маркетинг. Брендинг в 

маркетинговых направлениях. Грамматика: Прошедшее продолженное 

время. 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- - - 10 тест 

4 Тема 4.   
Практика речи: Communication in Hospitality / Коммуникация в 

индустрии гостеприимства. 

Культурное наследие страны.  Разработка и реализация национальной 

стратегии по наследию и культурному туризму. Объекты наследия, 

культурные объекты и коллекции, ритуалы и культурные 

представления, артефакты и ремесла, художественные представления и 

творческое искусство. Навыки и приемы изобразительного искусства, 

природные и культурные аспекты окружающей среды, 

археологические артефакты, культурные ценности и уважение 

культуры и наследия. Рассмотрение вопросов социальной 

сплоченности, участия общественности местных общин и частного 

сектора в туристической деятельности и инициативах. 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- - - 10 собеседование 
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5 Тема 5.   
Практика речи: Cross-cultural Communication. The Past Perfect 

Continuous Tense /Кросс-культурная коммуникация. Прошедшее 

совершенно-продолженное время.                                         

Общение между представителями целых культур. Внутрикультурная 

коммуникация. Межличностные отношения на уровне индивидов 

разных культур. Разделы межгрупповой коммуникации. Сравнение и 

противопоставление коммуникации людей из разных культур и 

объяснения их вариаций. Оказание влияния на коммуникационное 

поведение. Грамматика: Прошедшее совершенно-продолженное время. 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- - - 10 тест 

6 Тема 6.   
Практика речи: Intercultural Communication in Tourism / 

Межкультурное общение в туризме  

Акт общественной жизни, мотивированный культурой. Связь процесса 

общения с каждой конкретной культурой. Вовлечение в 

межкультурное общение. Стимуляция понимания мировых культур и 

культуры собственной страны. Модели поведения, коллективная 

деятельность, стереотипы, ценности и их реализация.  

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- - - 18 собеседование 

 ИТОГО за 2 семестр  - 4 - 68  

 3 семестр 

Раздел 2: Межкультурные отношения. 

7 Тема 7.   
Практика речи: Западное и восточное кросс-культурное общение.  

Теоретические исследования межкультурной коммуникации. Западная 

концепция научного мира против не западной концепции азиатского 

мира. Проблемы межкультурных коммуникаций. Разные способы 

принятия решений. Ценности, поведение, убеждения и чувства в 

обществе. Личность, принимающая решения, пути и виды обсуждения. 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- 2 - 30 тест 
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8 Тема 8.   
Практика речи: Этапы межкультурных отношений.  

Вопросы взаимодействия представителей разных культур с точки 

зрения социального взаимодействия и расового происхождения. 

Практика межкультурного общения Исследования межрасового 

общения. Культурные различия и сходства. Нахождении сходств в 

стиле коммуникации, восприятии и ценностях на первом этапе 

взаимосвязей. 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

 2  30 собеседование 

9 Тема 9.   
Практика речи: Теория культурного исполнения.  

Реализация культуры в повседневной жизни. Взаимосвязи между 

общиной и исполнением культуры в общине. Теория культурного 

исполнения.  Повседневные жизненные события, как ритуальные, так и 

этнографические, Динамичный процесс, определяющий участников 

процесса, ценности участников, социальные пути участия, важность 

проводимых мероприятий. 

УК-4 

ИД-1 

ИД-2 

ИД-3 

- - - 35 тест 

 ИТОГО за 3 семестр  - 4 - 95  

 ИТОГО   - 8 - 163  

 

 



6. Фонд оценочных средств по дисциплине  

Фонд оценочных средств (ФОС) по дисциплине базируется на перечне 

осваиваемых компетенций с указанием индикаторов. ФОС обеспечивает объективный 

контроль достижения запланированных результатов обучения. ФОС включает в себя:  

- описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах 

их формирования, описание шкал оценивания; 

- методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций (включаются в методические указания по тем видам работ, которые 

предусмотрены учебным планом и предусматривают оценку сформированности 

компетенций); 

- типовые оценочные средства, необходимые для оценки знаний, умений и уровня 

сформированности компетенций.   

ФОС является приложением к данной программе дисциплины. 

 

7. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

Приступая к работе, каждый студент должен принимать во внимание следующие 

положения. 

Дисциплина построена по тематическому принципу, каждая тема представляет 

собой логически завершенный раздел. 

Практические занятия проводятся с целью закрепления усвоенной информации, 

приобретения навыков ее применения при решении практических задач в 

соответствующей предметной области. 

Самостоятельная работа студентов направлена на самостоятельное изучение 

дополнительного материала, подготовку к практическим занятиям, а также выполнения 

всех видов самостоятельной работы. 

Для успешного освоения дисциплины, необходимо выполнить все виды 

самостоятельной работы, используя рекомендуемые источники информации. 

 

8. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины  

8.1. Перечень основной и дополнительной литературы, необходимой для 

освоения дисциплины  

8.1.1. Перечень основной литературы: 

1. Воробьева С.А. Деловой английский язык для сферы туризма/С.А. Воробьева. – 

Москва: Филоматис, 2010. – 345 с. 

8.1.2. Перечень дополнительной литературы:  

1. Губина Г.Г. Английский язык для туристов в сфере профессиональной 

коммуникации = English for Tourists in Professional Communication. – Москва|Берлин: 

Директ-Медиа, 2017. – Режим доступа: http://www.biblioclub.ru – ЭБС «Университетская 

библиотека онлайн» 

2. Королева, Н.Е. Английский язык. Сервис и туризм: учеб.пособие / 

Н.Е. Королева, Э.З. Барсегян, А.М. Сербиновская. – 5-е изд. – Ростов н/Д: Феникс, 2011. – 

407 с.  

8.2. Перечень учебно-методического обеспечения самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине  

1. Методические указания по выполнению практических работ по дисциплине 

«Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации» - разработано кафедрой 

лингвистики и межкультурной коммуникации.  

2. Методические указания для обучающихся по организации и проведению 

самостоятельной работы студентов по дисциплине «Иностранный язык в сфере 

профессиональной коммуникации» - разработано кафедрой лингвистики и межкультурной 

коммуникации.  

http://www.biblioclub.ru/
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8.3. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», необходимых для освоения дисциплины  

1. http://www.bbc.co.uk - ресурсы и материалы BBC 

2. http://www.s-english.ru – ресурсы для изучения английского языка 

3. http://www.engvid.com - ресурсы для изучения английского языка 

4. http://www.english-globe.ru - ресурсы для изучения английского языка 

5. https://www.englex.ru - платформа для интерактивного изучения английского языка 

6. http://www.biblioclub.ru - Университетская Библиотека онлайн 

 

9. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 

образовательного процесса по дисциплине, включая перечень программного 

обеспечения и информационных справочных систем 

На практических занятиях студенты представляют презентации, подготовленные 

ими в часы самостоятельной работы. 

Информационные справочные системы: 

1. http://www.multitran.ru - электронный словарь 

2. https:// www.context.reverso.net – оптимальный словарь и инструмент для перевода на 

основе искусственного интеллекта 

3. https://www.ru.glosbe.com – онлайн словарь 

Информационно-справочные и информационно-правовые системы, используемые 

при изучении дисциплины: 

1 https:// www.wiktionary.en-academic.com – словари и энциклопедии 

2 http://www.britannica.com – универсальная энциклопедия на английском языке 

 

Программное обеспечение: 

1 Альт Рабочая станция 10 

2 Альт Рабочая станция K 

3 Альт «Сервер» 

4 Пакет офисных программ - Р7-Офис 

 

10. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления 

образовательного процесса по дисциплине 

 Практические 

занятия 

Учебная аудитория для проведения учебных занятий, оснащенная 

мультимедийным оборудованием и техническими средствами 

обучения. 

Самостоятельная 

работа 

Помещение для самостоятельной работы обучающихся оснащенное 

компьютерной техникой с возможностью подключения к сети 

"Интернет" и возможностью доступа к электронной информационно-

образовательной среде университета 

 

11.  Особенности освоения дисциплины лицами с ограниченными возможностями 

здоровья 
Обучающимся с ограниченными возможностями здоровья предоставляются 

специальные учебники, учебные пособия и дидактические материалы, специальные 

технические средства обучения коллективного и индивидуального пользования, услуги 

ассистента (помощника), оказывающего обучающимся необходимую техническую 

помощь, а также услуги сурдопереводчиков и тифлосурдопереводчиков. 

Освоение дисциплины обучающимися с ограниченными возможностями здоровья 

может быть организовано совместно с другими обучающимися, а также в отдельных 

группах. 

https://www.englex.ru/
https://context.reverso.net/
https://www.ru.glosbe.com/
https://wiktionary.en-academic.com/
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Освоение дисциплины обучающимися с ограниченными возможностями здоровья 

осуществляется с учетом особенностей психофизического развития, индивидуальных 

возможностей и состояния здоровья. 

В целях доступности получения высшего образования по образовательной 

программе лицами с ограниченными возможностями здоровья при освоении дисциплины 

обеспечивается: 

1) для лиц с ограниченными возможностями здоровья по зрению: 

- присутствие ассистента, оказывающий студенту необходимую техническую 

помощь с учетом индивидуальных особенностей (помогает занять рабочее место, 

передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе, записывая под диктовку), 

- письменные задания, а также инструкции о порядке их выполнения оформляются 

увеличенным шрифтом, 

- специальные учебники, учебные пособия и дидактические материалы (имеющие 

крупный шрифт или аудиофайлы), 

- индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс, 

- при необходимости студенту для выполнения задания предоставляется 

увеличивающее устройство; 

2) для лиц с ограниченными возможностями здоровья по слуху: 

- присутствие ассистента, оказывающий студенту необходимую техническую 

помощь с учетом индивидуальных особенностей (помогает занять рабочее место, 

передвигаться, прочитать и оформить задание, в том числе, записывая под диктовку), 

- обеспечивается наличие звукоусиливающей аппаратуры коллективного 

пользования, при необходимости обучающемуся предоставляется звукоусиливающая 

аппаратура индивидуального пользования; 

- обеспечивается надлежащими звуковыми средствами воспроизведения 

информации; 

3) для лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих нарушения опорно-

двигательного аппарата (в том числе с тяжелыми нарушениями двигательных функций 

верхних конечностей или отсутствием верхних конечностей): 

- письменные задания выполняются на компьютере со специализированным 

программным обеспечением или надиктовываются ассистенту; 

- по желанию студента задания могут выполняться в устной форме. 

 

12. Особенности реализации дисциплины с применением дистанционных 

образовательных технологий и электронного обучения 

Согласно части 1 статьи 16 Федерального закона от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ 

«Об образовании в Российской Федерации» под электронным обучением понимается 

организация образовательной деятельности с применением содержащейся в базах данных 

и используемой при реализации образовательных программ информации и 

обеспечивающих ее обработку информационных технологий, технических средств, а 

также информационно-телекоммуникационных сетей, обеспечивающих передачу по 

линиям связи указанной информации, взаимодействие обучающихся и педагогических 

работников. Под дистанционными образовательными технологиями понимаются 

образовательные технологии, реализуемые в основном с применением информационно-

телекоммуникационных сетей при опосредованном (на расстоянии) взаимодействии 

обучающихся и педагогических работников. 

Реализация дисциплины может быть осуществлена с применением дистанционных 

образовательных технологий и электронного обучения полностью или частично. 

Компоненты УМК дисциплины (рабочая программа дисциплины, оценочные и 

методические материалы, формы аттестации), реализуемой с применением 

дистанционных образовательных технологий и электронного обучения, содержат указание 

на их использование.  
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При организации образовательной деятельности с применением дистанционных 

образовательных технологий и электронного обучения могут предусматриваться 

асинхронный и синхронный способы осуществления взаимодействия участников 

образовательных отношений посредством информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет». 

При применении дистанционных образовательных технологий и электронного 

обучения в расписании по дисциплине указываются: способы осуществления 

взаимодействия участников образовательных отношений посредством информационно-

телекоммуникационной сети «Интернет» (ВКС-видеоконференцсвязь, ЭТ – электронное 

тестирование); ссылки на электронную информационно-образовательную среду СКФУ, на 

образовательные платформы и ресурсы иных организаций, к которым предоставляется 

открытый доступ через информационно-телекоммуникационную сеть «Интернет»; для 

синхронного обучения - время проведения онлайн-занятий и преподаватели; для 

асинхронного обучения - авторы онлайн-курсов.  

При организации промежуточной аттестации с применением дистанционных 

образовательных технологий и электронного обучения используются Методические 

рекомендации по применению технических средств, обеспечивающих объективность 

результатов при проведении промежуточной и государственной итоговой аттестации по 

образовательным программам высшего образования - программам бакалавриата, 

программам специалитета и программам магистратуры с применением дистанционных 

образовательных технологий (Письмо Минобрнаки России от 07.12.2020 г. № МН-

19/1573-АН «О направлении методических рекомендаций»). 

Реализация дисциплины с применением электронного обучения и дистанционных 

образовательных технологий осуществляется с использованием электронной 

информационно-образовательной среды СКФУ, к которой обеспечен доступ обучающихся 

через информационно-телекоммуникационную сеть «Интернет», или с использованием 

ресурсов иных организаций, в том числе платформ, предоставляющих сервисы для 

проведения видеоконференций, онлайн-встреч и дистанционного обучения (Bigbluebutton, 

Microsoft Teams, а также с использованием возможностей социальных сетей для 

осуществления коммуникации обучающихся и преподавателей. 

Учебно-методическое обеспечение дисциплины, реализуемой с применением 

электронного обучения и дистанционных образовательных технологий, включает 

представленные в электронном виде рабочую программу, учебно-методические пособия 

или курс лекций, методические указания к выполнению различных видов учебной 

деятельности обучающихся, предусмотренных дисциплиной, и прочие учебно-

методические материалы, размещенные в информационно-образовательной среде СКФУ. 

 

 

  




